
 12:00 – 13:00

MITTAGSKARTE im Restaurant Prokulus 
 PRANZO nel Ristorante Prokulus

LUNCH in the restaurant Prokulus

KALTE VORSPEISEN | ANTIPASTI I COLD APPETIZERS

Honigmelone mit Rohschinken „Parma“ € 14,00
Melone con prosciutto crudo di Parma

Honeydew melon with Parma ham   

Zweierlei Tomaten mit Büffelmozzarella und Basilikum € 14,00
Bis di pomodori con mozzarella di bufala e basilico

Two types of tomatoes with buffalo mozzarella and basil        

Carpaccio von Carne salada mit Parmesan, Rucola und Balsamico € 15,00
 Carpaccio di carne salada con parmigiano, rucola e balsamico

Carpaccio of Carne Salada with Parmesan, rocket and balsamic vinegar

Gemischter Salatteller  € 8,00
Insalata mista

                Mixed salad plate               

UNSERE HAUSGEMACHTEN VORSPEISEN
PRIMI PIATTI FATTI IN CASA
OUR HOMEMADE STARTERS

Spaghetti nach Wahl
(Bolognese, Tomatensauce, Basilikumpesto

oder Aglio-olio-Peperoncino)  € 12,00
Spaghetti a scelta 

            (ragù, pomodoro, pesto al basilico oppure aglio, olio peperoncino)                  
Spaghetti of your choice

(Bolognese, tomato sauce, basil pesto or garlic-oil-chilli)
 

Regiokorn Schlutzer mit Topfen-Spinatfülle,
Nussbutter und Parmesan  € 16,00

Mezzelune di regiograno ripieni di ricotta e spinaci,
burro alle noci e parmigiano 

Regiokorn Schlutzer (homemade ravioli) with quark-spinach filling, nut butter
and Parmesan



VEGAN | VEGANO I VEGAN

Hausgemachte Cavatelli mit Zwergtomaten, 
Basilikumpesto und Rucola  € 15,00

Cavatelli fatte in casa con pomodorini, pesto di basilico e rucola
Homemade cavatelli with cherry tomatoes, basil pesto and rocket 

SUPPEN | ZUPPE I SOUPS

Kraftbrühe mit Einlage nach Wahl  (Nudeln, 
Frittaten , Speckknödel)  € 8,00

Consommé a scelta (con pastina, frittatine, canederli di Speck)
Clear broth with your choice of addition (pasta, pancake strips, bacon dumplings) 

Tomatencremesuppe mit Frischkäse Waffel € 8,00
Crema di pomodori con cono e formaggio fresco

Tomato cream soup with fresh cheese waffle 

Apfel – Himbeer – Ingwer Drink € 5,00
Drink di mela – lampone – zenzero

Apple – raspberry – ginger drink

HAUPTGERICHTE | SECONDI PIATTI I MAIN DISHES

Wiener Schnitzel vom Kalb mit Pommes frites und Preiselbeeren € 25,00
Cotoletta di vitello alla milanese con patatine fritte e mirtilli rossi
Viennese-style veal schnitzel with French fries and lingonberries 

Kalbspaillard mit Rohschinken und Salbei dazu Kräuterbutter, kleine Kartoffeln und
Gemüse der Saison € 25,00

Piccata di vitello, prosciutto crudo, salvia con burro alle erbe, 
patate piccole e verdura stagionale

Veal Piccata with Parma ham and sage, served with herb butter, baby potatoes and
seasonal vegetables  

STEAKS | BISTECCA I STEAKS

Entrecôte mit Grillgemüse, Kräuterbutter und 
Rosmarin Kartoffeln € 28,00

Entrecôte con verdure alla griglia, burro alle erbe e patate al rosmarino
Entrecôte with grilled vegetables, herb butter and rosemary potatoes 

FISCH | PESCE I FISH

Lachsforellenfilet mit Kartoffelrösti, Cremespinat und Aioli € 26,00
Filetto di trota salmonata con frittelle di patate, spinaci cremosi e aioli 

Salmon trout fillet with potato rösti, creamy spinach and aioli 



FÜR UNSERE KLEINEN GÄSTE | PER I PICCOLI OSPITI
FOR OUR LITTLE GUESTS

Spaghetti mit Tomatensauce oder Ragout € 9,00
Spaghetti al pomodoro o ragù

Spaghetti with tomato sauce or ragù 

Kraftbrühe nach Wahl (mit Nudeln, Frittaten,
 Speckknödel)  € 8,50

Consommé a scelta (con pastina, frittatine, canederli di Speck)
Clear broth with your choice of addition (pasta, pancake strips, bacon dumplings) 

Kleines Wienerschnitzel vom Kalb oder Truthahn 
mit Pommes frites € 13,00

Cotoletta di vitello o tacchino alla milanese con patatine fritte
Small Viennese-style schnitzel (veal or turkey) with French fries  

Fischstäbchen mit buntem Gemüse und Rosmarinkartoffeln € 11,00
Bastoncini di pesce con verdura mista e patate al rosmarino
Fish fingers with mixed vegetables and rosemary potatoes 

Frankfurter Würstel mit Pommes frites € 9,50
Wuerstel con patatine fritte

Frankfurter sausages with French fries 

Crêpes mit Nutella oder Aprikosenmarmelade € 9,00
Crêpes con nutella o marmellata all’albicocca

Crêpes with Nutella or apricot jam  

DESSERT | DOLCI I DESSERT

Schokoladentarte mit Joghurt-Passionsfrucht Eis und Beeren € 12,00
Torta al cioccolato – sorbetto al basilico e limone – frutti di bosco
Chocolate tart with yoghurt-passion fruit ice cream and berries 

Heiße Himbeeren mit Vanilleeis € 9,00
Lamponi caldi con gelato alla vaniglia
Hot raspberries with vanilla ice cream 

Crème Brûlée € 9,00
Crème brûlé

Crème brûlée 

Sorbet Variation € 8,00
Variazione di sorbetti

Sorbet selection



Nachmittagsbuffet  13:30-16:30
 mit Salaten, Antipasti, warmen Gerichten, Snacks und Süßem aus 

unserer hauseigenen Patisserie

Auf Anmeldung an der Prokulus Rezeption 

Con preavviso alla Reception del Prokulus

Buffet pomeridiano 13:30-16:30
 con insalate, antipasti, piatti caldi, snack e dolci 

della nostra pasticceria

Kinder  bis zum 1. Geburtstag frei

1. – 3. Geburtstag                                    8,00
3. – 6. Geburtstag                                  10,00
6. – 12. Geburtstag                                13,00
12. – 16. Geburtstag                              17,00
ab 16. Geburtstag - Erwachsene       19,00

€
€
€
€
€

Bambini - 1. compleanno gratuito

   1. – 3. compleanno                    8,00
     3. – 6. compleanno                   10,00
     6. – 12. compleanno                 13,00

12. – 16. compleanno                        
Adulti/da 16 anni in poi                    

€
€
€
€
€

17,00
19,00

On registration at the Prokulus reception

Afternoon buffet  13:30-16:30
 with salads, antipasti, warm dishes, snacks and sweets from our 

from our in-house patisserie

Children up to their 1st birthday free

1st - 3rd birthday                                 8.00
3rd - 6th birthday                              10.00
6th - 12th birthday                            13.00
12th - 16th birthday                           17.00
from 16th birthday - adults             19.00

€
€
€
€
€


